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Abbozz ta’ att li jemenda l-Att dwar it-Trobbija fis-Sobrjetà u l-Ġlieda
Kontra l-Alkoħoliżmu u l-Att dwar ix-Xandir
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Message

Messaġġ 001

Komunika mill-Kummissjoni - TRIS/(2026) 0178

Direttiva (UE) 2015/1535

Notifika: 2026/0016/PL

Notifika ta’ abbozz ta’ test minn Stat Membru

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20260178.MT

1. MSG 001 IND 2026 0016 PL MT 16-01-2026 PL NOTIF

2. Poland

3A. Ministerstwo Rozwoju i Technologii, Departament Obrotu Towarami Wrażliwymi i Bezpieczeństwa Technicznego,
Plac Trzech Krzyży 3/5, 00-507 Warszawa, e-mail: notyfikacjaPL@mrit.gov.pl

3B. Wioleta Tomczak - Posłanka na Sejm RP
ul. Wiejska 4/6/8, 00-489 Warszawa, e-mail: kp-polska2050@kluby.sejm.pl tel.: (+48)22 694 29 12

4. 2026/0016/PL - C00A - Agrikoltura, Sajd u Oġġetti tal-Ikel

5. Abbozz ta’ att li jemenda l-Att dwar it-Trobbija fis-Sobrjetà u l-Ġlieda Kontra l-Alkoħoliżmu u l-Att dwar ix-Xandir

6. Il-kontenituri li fihom jinbiegħ xorb alkoħoliku b’kapaċità nominali ta’ mhux aktar minn 300 ml iridu jkunu magħmula
esklussivament mill-ħġieġ jew mill-metall.
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7.
Ir-Regolament (UE) Nru 1169/2011 dwar l-għoti ta’ informazzjoni dwar l-ikel lill-konsumaturi: l-Artikoli 40, 43, 44, u 45
Skont l-Artikolu 39(1) tar-Regolament Nru 1169/2011, l-Istati Membri jistgħu, f’konformità mal-proċedura stabbilita fl-
Artikolu 45 ta’ dak ir-Regolament, jeħtieġu l-għoti ta’ dettalji obbligatorji addizzjonali fir-rigward ta’ tipi jew kategoriji
speċifiċi ta’ ikel, sakemm tali rekwiżit ikun iġġustifikat għal mill-inqas waħda mir-raġunijiet li ġejjin:
a) il-protezzjoni tas-saħħa pubblika;
b) il-protezzjoni tal-konsumaturi;
c) il-prevenzjoni tal-frodi;
d) il-protezzjoni ta’ drittijiet ta’ proprjetà industrijali u kummerċjali, indikazzjonijiet ta’ provenjenza, denominazzjonijiet ta’
oriġini reġistrati, u l-prevenzjoni ta’ kompetizzjoni inġusta.

L-emenda proposta tikkonsisti fi:
- l-introduzzjoni ta’ obbligu li d-dehra tal-kontenituri li fihom jinbiegħ ix-xorb alkoħoliku u d-dehra u l-kontenut tal-
informazzjoni mqiegħda fuqhom ma jistgħux:
1) jinkoraġġixxu l-konsum ta’ xorb alkoħoliku minn persuni taħt it-18-il sena;
2) jassoċjaw il-konsum tal-alkoħol mal-kundizzjoni fiżika jew mas-sewqan ta’ vetturi;
3) ikun fihom dikjarazzjonijiet li l-alkoħol għandu proprjetajiet mediċinali, huwa stimulant, sedattiv jew mezz biex jiġu
solvuti kunflitti personali;
4) jinkoraġġixxu konsum eċċessiv ta’ alkoħol;
5) juru l-astinenza jew il-konsum moderat tal-alkoħol b’mod negattiv;
6) jenfasizzaw il-kontenut tal-alkoħol fix-xorb alkoħoliku bħala karatteristika li taffettwa b’mod pożittiv il-kwalità tax-xorb
alkoħoliku;
7) jevokaw assoċjazzjonijiet ta’ xarba alkoħolika ma’:
a) l-attrazzjoni sesswali,
b) ir-rilassament jew il-mistrieħ,
c) l-istudju jew ix-xogħol,
d) is-suċċess fil-ħajja professjonali jew privata;
8) iqanqlu dubji jew ikunu qarrieqa fir-rigward tal-identifikazzjoni ta’ xarbiet spiritużi;
9) jagħmluha impossibbli li x-xorb alkoħoliku jiġi distint minn oġġetti tal-ikel oħra, b’mod partikolari minn oġġetti tal-ikel
maħsuba għat-tfal.

- l-introduzzjoni ta’ obbligu għax-xorb alkoħoliku f’imballaġġ awtorizzat irid ikollha indikazzjonijiet grafiċi li jipprovdu
informazzjoni dwar:
1) l-effetti ħżiena tal-alkoħol fuq in-nisa tqal;
2) il-projbizzjoni tas-sewqan wara l-konsum tal-alkoħol;
3) il-projbizzjoni tal-konsum tal-alkoħol mill-minorenni;

- il-projbizzjoni tat-tqegħid fis-suq, il-bejgħ u n-notifika ta’ prodotti tal-ikel li isimhom, it-trademark, il-forma grafika jew l-
imballaġġ tagħhom għandhom similarità jew huma identiċi għad-denominazzjoni ta’ xarba alkoħolika,

- il-projbizzjoni tal-kummerċjalizzazzjoni, il-bejgħ u n-notifika ta’ xorb alkoħoliku li ismu, it-trademark, il-forma grafika jew
l-imballaġġ tiegħu jkollhom similarità jew ikunu identiċi għad-denominazzjoni ta’ prodott tal-ikel mhux alkoħoliku.

L-introduzzjoni ta’ dawn l-obbligi hija ġġustifikata mill-protezzjoni tas-saħħa pubblika u l-protezzjoni tal-konsumatur.
Għalhekk se tkun soġġetta għal notifika f’konformità mal-proċedura stabbilita fl-Artikolu 45 tar-Regolament Nru
1169/2011.

8. L-abbozz ta’ att jipprevedi emenda għall-Att tas-26 ta’ Ottubru 1982 dwar it-Trobbija fis-Sobrjetà u
l-Ġlieda kontra l-Alkoħoliżmu u l-introduzzjoni ta’ rekwiżiti dwar:
- il-materjal li minnu jistgħu jsiru kontenituri bl-alkoħol b’volum nominali ta’ xarba alkoħolika ta’ mhux aktar minn 300 ml,
- iridu jkunu magħmula esklussivament mill-ħġieġ jew mill-metall (il-paragrafu 1a miżjud fl-Artikolu 13 tal-Att - l-Artikolu
1(6) tal-abbozz).
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- id-dehra tal-imballaġġ kollu li fih jinbiegħ ix-xorb alkoħoliku - se jiġu introdotti rekwiżiti dettaljati rigward l-informazzjoni
li tista’ titqiegħed fuq tali imballaġġ sabiex ma jinkoraġġix il-konsum tal-alkoħol (il-paragrafu 1b miżjud mal-Artikolu 13
tal-Att - l-Artikolu 1(6) tal-abbozz),
- l-użu ta’ simboli grafiċi fuq l-imballaġġ li jkun fih xorb alkoħoliku biex jinfurmaw dwar:
l-effetti dannużi tal-alkoħol fuq in-nisa tqal, il-projbizzjoni tas-sewqan wara li jikkunsmaw l-alkoħol, u
l-projbizzjoni tal-konsum tal-alkoħol mill-minorenni. Il-kontenut u l-forma ta’ dawn l-indikazzjonijiet se jiġu stabbiliti
f’regolament tal-ministru responsabbli għas-saħħa (il-paragrafi 1c u 1d miżjuda mal-Artikolu 13 tal-Att – l-Artikolu 1(6)
tal-abbozz),
- il-projbizzjoni fuq il-kummerċjalizzazzjoni, il-bejgħ u n-notifika ta’ oġġetti tal-ikel li isimhom, it-trademark, il-forma
grafika jew l-imballaġġ tagħhom huma simili jew identiċi għad-denominazzjoni ta’ xarba alkoħolika (l-Artikolu 14[1] il-
ġdid – l-Artikolu 1(11) tal-abbozz),
- il-projbizzjoni fuq il-kummerċjalizzazzjoni, il-bejgħ u n-notifika ta’ xorb alkoħoliku li ismu, it-trademark, il-forma grafika
jew l-imballaġġ tiegħu huwa simili jew identiku għad-denominazzjoni ta’ prodott tal-ikel li ma fihx alkoħol (l-Artikolu 14
[2] il-ġdid – l-Artikolu 1(11) tal-abbozz).

9. Il-konsum għoli ta’ xorb alkoħoliku għandu għadd ta’ konsegwenzi soċjali u ekonomiċi negattivi. Proporzjon sinifikanti
minnhom huma marbuta mad-disponibbiltà mifruxa tal-alkoħol u r-reklamar relatat mal-alkoħol ibbażat fuq il-promozzjoni
tal-konsum tal-alkoħol. It-tfal u ż-żgħażagħ huma partikolarment f’riskju. Għalhekk, huwa meħtieġ li jiġu introdotti regoli
restrittivi dwar ir-rekwiżiti li jridu jiġu ssodisfati mill-imballaġġ tax-xorb alkoħoliku, sabiex ma jħeġġux il-konsum tal-
alkoħol u fl-istess ħin iwasslu b’mod ċar informazzjoni dwar l-effetti negattivi tal-konsum tiegħu. Lanqas l-alkoħol ma
jista’ jiġi promoss indirettament, billi x-xorb mhux alkoħoliku jsir jixbah lix-xorb alkoħoliku.
Ir-rekwiżiti proposti għall-imballaġġ tal-alkoħol se jipproteġu lill-konsumaturi, speċjalment lit-tfal u liż-żgħażagħ, mir-riskji
assoċjati ma’ prattiki inġusti fil-bejgħ, il-promozzjoni u r-reklamar ta’ xorb alkoħoliku.

10. Referenzi għat-testi bażiċi:

11. Le

12.

13. Le

14. LE

15. IVA

16.
Aspett OTK:
L-abbozz huwa regolament tekniku jew valutazzjoni tal-konformità

Aspett SPS: LE

**********
Il-Kummissjoni Ewropea
Direttiva tal-Pont ta’ kuntatt (UE) 2015/1535
email: grow-dir2015-1535-central@ec.europa.eu


